KACO GmbH + Co. KG, Industriestralie 19, 74912 Kirchardl

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

Jo[KIA[C[O]

DELIVERY NOTEE

3 Desliwsry Note No

4 Lisferdatum /Date of Delivery/ Date de lvraison

8 Rechnungsnr/invoice-No./Facture N°

@ Rechn.Datm / Dale of invoica / da la tacture

Blatt-Nr.
Page No
Fage

Ligterschain-Nr_

Bordereau de livraison

20446576

04.06.2020

Kunden-Nr. ¢ Client No. / Client N®

‘30’\5'*0 1330
85633

vera breaall
le schede d'imballa:

mitd all

Data cowolon A g OE

Tirmn

Ko

- NAGEL s.rl

440125
SupplierNo.
91000936 fy :
10 |bre Zeichen 11 {hee Bestoll-Nr/Datum - Zusalzgaten des Bestellers 12 Unsere Abi. 13 Hausruf 14 Unsers Auftrags-Nr
Your ral Your crder No./date - Other client references Department Phgne Qur Order No.
Votre ref. Votre commande N°/date - Autres N" service Té! Notre commarnds N”
412 550003874301 VKV 2020/2%4190
19 Versancart 20 Irgi untrgi |21 Verpackungsan * 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport reference Weighl kg
Mode d'expédition france Made d'emballage Ref. d'expédition Pouds kg
brutta neme
by torwarder ¥ see below 8528 oross 96,00 62, 80 net
brut net
25 Versandanschriit 26 Abladesielie
Address of consignee Rec. kocation
Adresse du dastinataire Lieu de livraisan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 ‘-amnummer 28 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Menge 3 ME
Fos Identification Na. 21 vempackungsarl” / Type of Packing / Type d'emballage Oty Unit
Identificalion N* Qte. unite
1 5008069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
" DESE 50x60x8 R02201
N. Z8T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. fill quant
HALBEEURQG Getrag Halbe Eurc-Palette 1 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte ABO6 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00

Die Listerung orfolgn 2w unseren A

Outivary will be made only acoording fo our comman business lams Any amendment

Jede Angerung derssiben bedarf siner besondsren schrifiichen Varsinbarung Die
Augemsinen Gaschifisbedingungen sisben wir Innen aul Wansch geme in Schrift
form zur Verfigung Sia sind auch verfughar aul unserer homipaga wew kaco de

Verwaltung/Adminisiration
Industriestrafe 19, D-74812 Kirchardt
Phone +48 (0) 7266/9130-0

Fax +48 (0) 7266/9130-1386
Kormmandi haft, Sitz Kirchardt, F

will be acceptad onty aceording to sur witien agresment. Dur whitten common
buzinass tarme wil b sent to you on request Thay are alsc available on our
homapage wew kaco. te

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttembarg
IBAN DE75600501010002354441

BIC-Code SOLADESTE00

icht HRAZ53 * p

1 haftende

Geschafstihrer: Dinl.-Wirt.Ioa (FH) Jobannes Helmich. Dipl -Ina Richard Onahadh * USH-1d -Nr, DE 145 804 743 * Finanzamt Heilbrana Steuer-Nr, 65214775000

La livraison est exprassément circonsiancié par nos conditions genéraies loita
darogation 4 nos condilions gensralss doft faire abject Jun consantement paricuber
Gcrit Les condilions génerales vous penvent ée ansmisss sut demands et sont
agalpmen disponible sur notre page dncceuil www kaco de

afterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572




Transport Order

By, Y

3 *
Mittente N° partita IVA Datf 1 Date
Sender VAT-ID-No. # .
e T g 20
KACO GMEBM + 00, KG - §

INDUETRIESTE,
D=74912 HIRCHARDT

=)~ A

(T

I

Indirizzo del luogo di carice (di ritire)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

AMI-El-1657363

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. fancofabbrica | T¥HL. FREIGHT GMBYH
= 7 — free domicile ex warks o
Destinatario Ne partita [VA HE TI_BROMN
Consignee VAT-ID-No, D sdoganato nun sdoganato e o
[ LEIMENMGRURE 2
dari pagat dati sy = g S -
O [ismad | D-74613 OEHRINGEN
MAGNE BT 5. B A. subgpy (wkgus| Tl +43 7341 988 O
- ! [l deyd?l?lpaid 1 - S S o
s Fars+43 7741 350 519
VIR DET CICLAMINT 4 others
[--F0a2E MODUGHD EXUW
Assicurazione complementare Numergl di dossier
Additional transport insurance Teqmn { -y g
Indirizzo di consegna della merce g i e;eﬁ?:ce yHZI8759
Delivery address yes ™
Riterimenti del cliente
Valuta Valore da assicyrare | Customer's reference
Curren Value for insurapce . — s e
* RIG | TP I NW=906054
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. _ _
BrR! 33/ BO 5215811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1210, 0
10| BLE | FARTS
e T Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORRKZ Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
4, B0 Cra 0 i 3 =10, G8 121G, 0
Din. cmx cmx on = m? LM

Richieste pamcolan 1 Special consignments

Istruzioni particofari / Special instructions

/'i '

Alfegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

IMPORTANT

According to CMR, transport damages have to be noted on the tral slaopurt order {POD}
upon delivery of the consignment. Damages not visible externally

writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after deilqery

Orario / Time Oraric / Time

ol b potified i |

Tmbfoe AN
Stamp : and 5|gnature of senni'r' Sl

L 2T e T Medugno (BA)

0 GIU 2020

£

Firma del destinatario

Firrna dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Cansignee’s name in block letters

riserva di
i3e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURE)CONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




